
0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT - O/S FIRING PIN
STOP SER 70 9/38/40 FOR REAR SIGHT CUT SS

Made to fit slides with a rear Bomar cut. EGW firing pin stops are wider than
normal to prevent extractor from turning, which leads to more reliable ejection.
Also, the firing pin stop is thicker to eliminate lateral movement. The inside
corners are radiused to prevent cracking so the part lasts longer. The back corner
has a .015 radius to break the corner but maintains a square edge to slow the
slide opening. Rockwell tested: 48 Rc scale; Available for all models of the 1911.
This part is not drop-in. It is oversized, and must be fit, in order to provide the
customer with the benefits stated above. Series 80 firing pin stops will work in
Series 70 guns. Series 70 firing pin stops will only work in Series 70 guns.

Attributes

Name: O/S FIRING PIN STOP SER 70 9/38/40 FOR REAR SIGHT CUT SS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000521
Mfr. No.: 10376
Caliber: 38 Super (.355-.356),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Make: 1911
Delivery weight: 0.007kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 841370116256

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 0VERSIZE FIRING PIN
STOP

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 0VERSIZE FIRING PIN STOP für den Rear Sight Cut. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Funktionalität Ihrer Waffe zu verbessern und die Zuverlässigkeit zu erhöhen. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation des Firing Pin Stops entladen ist.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und persönliche Schutzausrüstung während der Installation.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Firing Pin Stop korrekt sitzt und keine Beschädigungen aufweist.
Vermeiden Sie es, die Waffe zu verwenden, wenn der Firing Pin Stop nicht ordnungsgemäß installiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Bereich um den Firing Pin Stop, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation

Entfernen Sie den alten Firing Pin Stop, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen 0VERSIZE FIRING PIN STOP ein. Achten Sie darauf, dass er richtig positioniert
ist.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass keine übermäßige Bewegung vorhanden ist.

Nach der Installation

Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß funktioniert.
Überprüfen Sie regelmäßig die Installation auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Entsorgungshinweise
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass dieser Firing Pin Stop übergroß ist und angepasst werden muss, um die besten Ergebnisse
zu erzielen. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.
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Consumer Safety Instruction Guide for 0VERSIZE
FIRING PIN STOP

Introduction
Thank you for choosing the 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT. This product is designed to
enhance the performance of your firearm by providing a more reliable ejection and eliminating lateral movement. It is
essential to follow safety guidelines to ensure proper use and installation. This guide outlines important safety
information, installation instructions, and disposal methods.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible firearm models as specified.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm use.
Inspect the firing pin stop for any signs of damage or wear before installation.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
In case of any safety concerns or product defects, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, during installation.
Do not attempt to modify the firing pin stop beyond the recommended fitting procedures.
Regularly check the fit and function of the firing pin stop after installation to ensure continued safety and
performance.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation, which can lead to firearm malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Prepare the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the slide from the frame according to the manufacturer's instructions.

Inspect the Firing Pin Stop:

Check for any visible defects or damage.
Ensure the firing pin stop is the correct size for your firearm model.

Installation:

Position the oversized firing pin stop in the rear sight cut of the slide.
Carefully fit the stop, ensuring it is aligned correctly without forcing it into place.
Use a suitable tool to secure the firing pin stop, following the manufacturer's fitting instructions.

Testing:

After installation, reassemble the slide and frame.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper functionality.
Check for any unusual sounds or movements during operation.

Regular Maintenance:

Periodically inspect the firing pin stop for wear and proper fit.
Clean the area around the firing pin stop to prevent buildup of debris.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the firing pin stop in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the 0VERSIZE FIRING PIN STOP, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the 0VERSIZE FIRING PIN STOP. Thank
you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Percutor Sobredimensionado para Corte de Mira
Trasera

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Percutor Sobredimensionado para Corte de Mira Trasera de EGW. Este producto ha
sido diseñado para proporcionar un rendimiento mejorado y una mayor durabilidad en armas de la serie 70. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Realiza una inspección visual del stop de percutor antes de cada uso para detectar cualquier daño o
desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Si notas cualquier comportamiento inusual durante el uso, detén inmediatamente su uso y consulta a un
profesional.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección y otros equipos de seguridad adecuados al manipular armas.
No intentes instalar el stop de percutor si no tienes experiencia previa con armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Evita la exposición a ambientes húmedos o corrosivos que puedan afectar el rendimiento del stop de
percutor.
No utilices el stop de percutor en armas que no sean compatibles con el modelo 1911 o que no sean de la
serie 70.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias disponibles, incluyendo un destornillador y un medidor
de profundidad.
Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación:

Coloca el stop de percutor en su posición correspondiente en la corredera.
Ajusta el tamaño del stop de percutor según sea necesario para asegurar un ajuste adecuado.
Recuerda que este es un producto sobredimensionado y puede requerir modificaciones.
Verifica que el stop de percutor esté firmemente en su lugar y no presente movimiento lateral.

Uso:

Una vez instalado, realiza pruebas de funcionamiento con el arma descargada para asegurarte de que
el stop de percutor funcione correctamente.
Si el stop de percutor no se comporta como se espera, consulta a un profesional antes de usar el
arma.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el stop de percutor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia, te recomendamos que
contactes a un profesional o a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manipular armas de fuego y sus componentes. Siguiendo estas
pautas, puedes ayudar a garantizar un uso seguro y efectivo de tu Stop de Percutor Sobredimensionado para Corte
de Mira Trasera de EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo per
Percussore Oversize

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo per Percussore Oversize EGW. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'affidabilità e la durata del vostro sistema di sparo. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un
uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il Fermo per Percussore sia compatibile con il proprio modello di arma.
Non tentare di utilizzare il prodotto senza averlo adattato correttamente.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione del prodotto.
Non forzare l'installazione; se non si adatta correttamente, consultare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verificare che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il carrello dall'arma secondo le istruzioni del produttore.

Installazione del Fermo per Percussore

Posizionare il Fermo per Percussore nel taglio posteriore del carrello.
Utilizzare strumenti appropriati per adattare il fermo, se necessario.
Assicurarsi che il fermo sia fissato saldamente e non si muova lateralmente.

Controllo PostInstallazione

Controllare il corretto funzionamento dell'arma prima dell'uso.
Effettuare un test di funzionamento in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e materiali pericolosi.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare problemi, contattare il proprio rivenditore o un
professionista qualificato.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Fermo per Percussore
Oversize EGW.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT EGW O/S FIRING PIN STOP SER 70
9/38/40 FOR REAR SIGHT CUT SS. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami dotyczącymi użytkowania i instalacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest zaprojektowany do użytku w pistoletach serii 70. Użycie go w innych modelach może prowadzić
do uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest odpowiednio zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio dopasowany do zamka. Niewłaściwe dopasowanie może prowadzić
do nieprawidłowego działania pistoletu.
Zatrzaski iglicy serii 80 są kompatybilne tylko z pistoletami serii 70. Nie próbuj ich używać w innych modelach.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu.
Regularnie kontroluj stan produktu, aby upewnić się, że nie występują żadne uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia oraz produkt.
Upewnij się, że pracujesz w czystym i dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja:

Zdemontuj istniejący zatrzask iglicy, jeśli jest obecny.
Umieść nowy zatrzask iglicy w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy zatrzask iglicy jest odpowiednio osadzony i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj pistolet w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że pistolet działa prawidłowo przed użyciem go w sytuacjach wymagających wysokiej
niezawodności.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i
życzymy satysfakcjonującego użytkowania produktu.
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Turvallisuusohjeet 0VERSIZE ISKUPIIKIN
PYSÄTTIMELLE

Johdanto
Tervetuloa 0VERSIZE ISKUPIIKIN PYSÄTTIMEN käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti liukuille,
joissa on takana Bomarleikkaus, ja se tarjoaa parannuksia luotettavuuteen ja käyttöikään. On tärkeää noudattaa alla
olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä haittoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista, että iskupiikin pysäytin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.
Älä yritä muokata tai muuttaa iskupiikin pysätintä ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen koskettamista, kun ase on ladattu tai valmis laukaisuun.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Asennus:

Poista vanha iskupiikin pysäytin, jos sellainen on.
Aseta uusi 0VERSIZE ISKUPIIKIN PYSÄTIN paikoilleen.
Varmista, että se on tiukasti paikoillaan ja että kaikki liitännät ovat kunnossa.

Käyttö:
Käytä tuotetta vain silloin, kun ase on turvallinen ja tarkoituksenmukainen.
Seuraa aseen käyttöohjeita ja varmista, että kaikki toiminnot ovat kunnossa.

Testaus: Suorita toiminnallinen testi varmistaaksesi, että iskupiikin pysäytin toimii oikein.

Käyttöohjeet hävittämiseen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai valmistajaan. Varmista, että kysymyksesi
koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että 0VERSIZE ISKUPIIKIN
PYSÄTIN toimii tehokkaasti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FOR REAR SIGHT CUT EGW O/S FIRING PIN
STOP SER 70 9/38/40 FOR REAR SIGHT CUT SS

Introduktion
Tack för att du valt 0VERSIZE FIRING PIN STOP. Denna produkt är designad för att förbättra säkerheten och
pålitligheten hos ditt vapen. Det är viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en
säker användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under installation och hantering av produkten.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du påbörjar installationen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess installation eller funktion.
Använd endast produktens specifikationer för det avsedda vapnet (Serie 70 eller Serie 80).
Kontrollera att tändstoppet är korrekt installerat och fungerar som det ska innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.

Installation

Ta bort det gamla tändstoppet från vapnet.
Jämför det nya tändstoppet med det gamla för att säkerställa att det är korrekt.
Installera det nya tändstoppet genom att följa dessa steg:

Sätt in tändstoppet i glidytan.
Se till att det sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att det inte finns några sidoförflyttningar.

Användning

Efter installation, testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att vapnet fungerar korrekt och att tändstoppet gör sitt jobb.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera alla förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Om produkten blir obrukbar, se till att den kasseras på ett sätt som följer lokala regler och förordningar för
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor kring säkerhet eller installation, vänligen kontakta en kvalificerad tekniker eller återförsäljare.



Vi tackar för ditt val av 0VERSIZE FIRING PIN STOP och önskar dig en säker och framgångsrik användning.
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Návod na bezpečné používání 0VERSIZE FIRING PIN
STOP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 0VERSIZE FIRING PIN STOP pro rear sight cut. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil bezpečné používání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečnost a efektivitu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze ve shodě s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci záchytu firing pin se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste předešli poškození produktu nebo zbraně.
Dbejte na to, aby byly všechny součásti správně namontovány a zajištěny, aby se předešlo selhání během
používání.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo měnit produkt bez odborného dohledu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace záchytu firing pin
Odstraňte starý firing pin stop, pokud je to nutné.
Nainstalujte nový záchyt firing pin podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je správně umístěn a zajištěn.

Kontrola funkčnosti
Po instalaci proveďte testování zbraně na bezpečném místě.
Ujistěte se, že zbraň funguje správně a že nedochází k žádným neobvyklým zvukům nebo problémům.

Údržba
Pravidelně kontrolujte stav záchytu firing pin a dalších součástí zbraně.
V případě opotřebení nebo poškození produkt vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti produktu a jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně výrobního čísla a datumu zakoupení.

Děkujeme za váš zájem o bezpečné používání našich produktů.


